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LA PLACE DE L’ERMITAGE
La métamorphose de l’actuel parking de l’Ermitage en une 
large place de qualité, arborée et animée offre un nouvel 
espace public à la population au centre de la station.

• Un lieu de vie multi fonctionnel et 
modulable au cœur de la station.

• Une place vivante avec des 
événements 4 saisons.

• Une place végétalisée avec 
vue sur le grand paysage.

• Un parking enterré afin de 
libérer la place et stimuler 
la mobilité douce.

• Un pavillon et un espace 
pique-nique pour favoriser 
les rencontres.

The transformation of the existing Ermitage car park into a 
large, high quality square with trees and a lively atmosphere 
will provide a new public space in the centre of the resort.

• A multifunctional and flexible 
living space in the heart of the 
resort.

• A vibrant square with year-round 
events.

• A green space with views of the 
expansive landscape.

• An underground parking facility 
to free up the square and 
encourage soft mobility.

• A pavilion and a picnic area to 
promote social interaction.

En savoir plus :
Find out more:
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OFFRIR UNE NOUVELLE IDENTITÉ

Tel un amphithéâtre qui donne à contempler la situation exceptionnelle de 
Verbier et son panorama remarquable, la place trouve son identité dans 
le dialogue avec les composantes alpines environnantes. Elle retisse des 
liens avec sa nature culturelle et historique, évoque la poésie de l’erratique 
et dégage une ambiance de prairie et de lisière alpine ; clin d’œil à son 
paysage d’antan.

Un nouveau pavillon s’implante légèrement en retrait du front bâti de la 
route cantonale, de manière à ouvrir une perspective sur la place dès l’ar-
rivée dans la station et offrir une porte d’entrée accueillante.

ORCHESTRER LES FLUX

Privilégier les piéton·ne·s

Les deux itinéraires piétons principaux Nord-Sud sont clairement identifiés 
et aménagés pour plus de sécurité. Les passages pour piétons rendent plus 
visibles les traversées et priorisent les piétons sur les lignes de désir princi-
pales. Cela a aussi un effet de modération sur le trafic motorisé : la linéarité 
de la route est scandée par des changements de revêtements au droit des 
traversées piétonnes.

L’accès au parking se concentre à l’ouest de la place, là où la topographie 
est la plus adaptée. Si la mise en double sens de la RC est effective, cela 
permettra de réduire les nuisances liées au trafic routier devant la place.

Le stationnement vélo est disposé aux endroits stratégiques sur les pour-
tours, en lien avec les activités et à proximité de la chaussée pour éviter les 
conflits cyclistes-piéton·ne·s sur la place.

L’accès piéton au parking dessert le centre de la place pour permettre une 
vision d’ensemble des activités offertes et la rendre davantage active.

Harmoniser les différents flux

L’arrêt de bus offre un quai généreux (jusqu’à 5.8 m de large) pour per-
mettre l’attente des skieurs sans gêner la circulation des piéton·ne·s en 
parallèle. L’accessibilité du quai est conforme à la norme LHand (hauteur 
des bordures, pentes) et se connecte sans obstacle au cœur de la place.

Un arrêt de bus complémentaire est prévu dans le sens Est-Ouest. Il est 
signalé par un marquage simple et perpendiculaire à la chaussée pour ne 
pas perturber le trafic quand il est à sens unique.

Les visibilités en sortie du parking sont bonnes avec une route limitée à 
30km/h. Les piéton·ne·s sont mis à l’écart des murs de la rampe grâce au 
stationnement pour vélo et à un muret bas.

L’aménagement permet les girations fluides de tous les véhicules. Les 
poids lourds (camion standard et services) accèdent à la place par l’an-
gle sud-est et les semi-remorques empruntent l’angle nord-ouest. Les ca-
mions-poubelle peuvent stationner sur le trottoir du Chemin des Vernes le 
long des molocks et être dépassés par des véhicules.

GÉRER LES EAUX À CIEL OUVERT

Avec le changement climatique, l’alternance de sécheresses, de chutes 
et fontes de neige, et d’épisodes de pluies extrêmes se renforcent et rend 
indispensable la résilience et l’adaptation des espaces publics à ces nou-
velles conditions.

Infiltrer et filtrer

Le projet valorise le cycle naturel de l’eau en l’infiltrant au maximum dans 
les parties en pleine terre pour favoriser la biodiversité en ville, prolonger la 
durée de vie des arbres, garantir la fraîcheur en été et soulager le réseau 
de canalisation.

Les eaux polluées sur la chaussée imperméable ruissellent en direction de 
la place. Leur filtration est d’abord assurée par des sacs dépotoirs. Elles 
sont ensuite orientées le long de cunettes vers la noue où elles sont dépol-
luées à travers le sol et la végétation. Finalement, elles rejoignent le bassin 
versant. En cas de sur-fréquentation de la route cantonale et par temps 
de salage, un système de by-pass avec vannes permet d’envoyer les eaux 
directement vers le collecteur communal d’eaux usées et préserver ainsi la 
végétation.

Valoriser les eaux météoriques

Les eaux météoriques qui arrivent sur les circulations piétonnes et sur les 
toitures des bâtiments entourant la place (dont celle du pavillon) s’infiltrent 
directement dans la fosse de type Stockholm grâce aux joints ouverts du 
pavage. La fosse monte en charge, retient les eaux et alimente l’ensemble 
des arbres. Un système de trop-plein renvoie les eaux excédentaires dans 
la noue où arrivent directement les eaux de toiture du couvert.

Gérer les événements extrêmes

En cas de fortes pluies, la noue présente un trop-plein de sécurité qui al-
imente un réservoir situé dans le sous-sol du parking et qui est destiné à 
l’arrosage automatique de la végétation. La noue peut également être al-
imentée par un bisse connecté au Torrent de Verbier à l’est pour garantir 
le biotope et l’alimentation du réservoir en période de sécheresse. Lorsque 
le réservoir et la noue sont pleins, les eaux excédentaires sont dirigées vers 
le complexe hôtelier puis rejoignent le cours naturel du Torrent de Verbier.

Renouer avec le contexte

La nouvelle place de l’Ermitage s’inscrit dans la continuité des espaces 
publics du centre de Verbier. Sa topographie est abaissée de manière à 
renouer avec son contexte immédiat et avec les activités de proximité. De 
la Place Centrale au futur pôle hôtelier, et de la route de Verbier Station 
au chemin des Vernes, les mobilités individuelles, piétonnes et actives sont 
fluidifiées.

La place est traitée de façade à façade. Sa partie amont reçoit la route 
cantonale, de grands gradins en terrasses et le nouveau pavillon. L’implan-
tation et l’optimisation du parking souterrain permet de planter de grands 
sujets qui rayonnent jusqu’en partie aval pour rejoindre le cordon forestier 
que le projet fait entrer depuis les flancs de la montagne. Cette lisière, hab-
itable et agréable à vivre en toute saison, évoque la poésie de la faune et 
de la flore alpine, et plante le décor au sein du tissu urbain.

Ce grand geste végétal unifie la place et cadre les vues spectaculaires sur 
le cirque de Verbier et les sommets les plus connus de la région.

Détail noue 
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L’ESPACE ORNY
• Un lieu à vocation publique 

ouvert tout au long 
de l’année.

• Un bâtiment convivial et une 
place de jeux pour favoriser 
le vivre ensemble.

• Un espace modulable et poly-
valent.

• Un espace bibliothèque–ludo-
thèque de type «�open library�».

• Un lieu unique à Verbier pour 
les services communaux.

• A public space open all year 
round.

• A friendly building and a 
play area to encourage living 
together.

• A modular, versatile MICE space.

• An ‘open library’ library and 
games library.

• A single location in Verbier 
for municipal services.

© Carlana Mezzalira Pentimalli
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En savoir plus :
Find out more:

LE CENTRE SPORTIF
Essentiel au développement de la commune et à l’enrichis-
sement de son offre touristique, le projet du Centre Sportif 
a été grandement optimisé. Conçu pour les familles, les 
sociétés locales et les visiteurs, il comprendra cinq espaces :

• Espace aquatique :
Bassin intérieur de 25�m à fond 
mobile, 2 bassins indoor et out-
door de détente chauffés, zone 
pour enfants avec toboggans

• Espace fitness :
Salles modulables pour la pra-
tique d’activités de préparation 
ou de récupération, en groupe 
ou de manière individuelle.

• Espace spa

• Espace Outdoor :
Bassin combiné pour la natation 
et la détente, jeux aquatiques, 
terrain de beach-volley et place 
de jeux.

• Espace restaurant :
Restaurant de ~100 places, 
bar «�lounge�», terrasse avec 
vue dégagée sur les Combins

Essential to the development of the municipality and the 
enhancement of its tourist offering, the Sports Centre 
project has been greatly optimised. Designed for families, 
local companies and visitors, it will comprise five areas:

• Aquatics area:
25 m indoor pool with movable 
floor, 2 heated indoor and outdoor 
relaxation pools, children’s area 
with slides.

• Fitness area:
Modular rooms for group or indi-
vidual preparation or recovery 
activities.

• Spa area

• Outdoor area:
Combined swimming and relaxa-
tion pool, water games, beach 
volleyball court and playground.

• Restaurant area:
100-seater restaurant, lounge 
bar, terrace with uninterrupted 
views of the Combins.

En savoir plus :
Find out more:
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LA PIÉTONISATION DE LA RUE DE MÉDRAN
• Amélioration de la qualité de vie 

au centre de Verbier.

• Une expérience optimale aux 
piétons et aux riverains de 
la Rue de Médran.

• Organisation d’animations 
diverses pour rendre la Rue de 
Médran plus attractive.

• Flux de véhicules réduit pour 
favoriser la mobilité douce.

• Improving the quality of life 
in the center of Verbier.

• An optimal experience for 
pedestrians and residents of 
the Rue de Médran.

• Organizing various events to 
make Rue de Médran more 
attractive.

• Reduced vehicle traffic to 
encourage soft mobility.

©Scott Visuals
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L’ESPACE BRUNET
• Une place végétalisée avec vue 

sur le grand panorama.

• Un point de rencontre et 
d’attente agréable.

• Une zone de recharge pour e-bike.

• Un réaménagement convivial 
des abris de bus et de l’éclairage.

• Plantations d’essences indigènes 
pour lutter contre les ilots de 
chaleur.

• A landscaped area with a view 
of the expansive panorama.

• A pleasant meeting and 
waiting point.

• A charging station for e-bikes.

• A user-friendly redesign of bus 
shelters and lighting.

• Plantation of native species to 
combat heat islands.

En savoir plus :
Find out more:
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VAL DE BAGNES, UNE RÉFÉRENCE  
DE L’ARC ALPIN EN MATIÈRE  
DE TOURISME ET DE DURABILITÉ.
Afin de relever les défis qui nous attendent, notre destination 
investit et vous présente le plan des équipements de Verbier, 
en adéquation avec les valeurs communales :

• Tourisme : Étendre l’attractivité 
touristique durant les 4 saisons 
de l’année.

• Environnement : Intégrer  
les principes de durabilité dans 
l’action collective

• Société : Favoriser le bien-être et 
le vivre ensemble

• Infrastructures : Améliorer  
le cadre de vie

• Économie : Proposer les condi-
tions cadres d’une économie 
innovante

• Administration : Offrir  
une administration agile

VAL DE BAGNES, A MODEL FOR TOURISM 
AND SUSTAINABILITY IN THE ALPS.
In order to meet the challenges that lie ahead, our destination 
is investing and presenting you the Verbier facilities plan, in 
line with the values of the municipality:

• Tourism: Extend the appeal of 
the resort to all 4 seasons of 
the year.

• Environment: Integrate the 
principles of sustainability into 
collective action.

• Society: Promoting well-being 
and community life

• Infrastructure: Improving  
the living environment

• Economy: Providing the 
framework conditions for  
an innovative economy

• Administration: Offering  
an agile administration


